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Maurer főispán affairje. 
II. 

Hogy beigazoljam a mult czikkemben 

használt „brutális neveletlenség" jogos vol- 

tát, megvilágitom az esetet ezen oldalról is. 

Én Maurerrel a „Brassó" kiadásának 

szubvenczió utján leendő esetleges fedezé- 

sére nézve akkor tárgyaltam egypárszor, 

mert Maurer maga kijelentette előttem, hogy 

miután az itteni szász és román lap ellen- 

zéki, a másik magyar lap pedig direkt el- 

lene indittatott meg és miatta a kormányt 

is támadja, neki Maurernek nagy érdekében 

áll, hogy a „Brassó", mely kormánypárti 

és a mely szubvenczióban nem részesül, 

fennállására nézve biztosittassék, nehogy - 

mint már többször megtörtént - megszün- 

jék, és mert tarthatott attól, hogy ha én a 

lapot szerkesztem is, megunhatom idővel 

reáfizetni és hogy ismét megszünik a lap. 

A lap fennállása tehát csak a Maurer 

érdeke Jehetvén, igen természetes, hogy a 

tárgyalások folyamán nem én lehettem a 

.szubvencziót hajhászó és erőszakoskodó" 

annál kevésbbé, mert mint ezt — ha Mau- 

rer tagadásával erre késztet - hitelesen is 

kimutathatom, én a munkám vagy személyem 

dijaztatásának föltevését a leghatározottab- 

ban visszautasitottam mindig. 

Ezen irányban tárgyalván Maurerrel leg- 

utóljára, f. évi junius hó 1-én vagy 2-ikán, 

Maurer, ki ekkor már szabadságát megkez- 

dette, figyelmeztetett, hogy a szubvenczió 

iránti előterjesztésnek valoszinüleg szeptem- 

berben fog kelleni megtörténni, mikorra ő 

már itt lesz. 

Juliusban arról értesülvén, hogy ekkor 

van ideje a lap támogatása iránti előter- 

jesztést a minisztériumhoz megtenni, a szük- 

séges — és Maurer által előre megbeszélve 

volt - Memorandumot a minisztériumhoz 

beküldtem, nem találván abban, hogy a kor- 

mány a „Brassó" fedezetlen költségeit biz- 

tositsa, sem magamra, sem a kormányra 

nézve semmi dehonesztálót, miután a kor- 

mánynak kötelessége egy olyan exponált 

helyen, mint Brassó, a hol ellenzéki lap is 

van, egy az állameszmét, a közérdeket és 

a kormányt támogató lap fennállhatását 

biztositani. 

Beadványom julius első felében expe- 

diáltatott a minisztériumhoz és miután au- 

gusztus második felében arról értesültem, 

hogy Maurer már hazatérőben Isehlben van, 

szükségesnek tartottam őt beadványomról 

értesiteni, hogy ha Budapesten lesz, és az 

szóba kerül, tudomással birjon arról, hogy 

az már fenn van. 

Levelem boritékján rajta van a „Bras- 

feje, Maurer tehát már a levél boriték- 

járól láthatta, hogy az tőlem jön. 

Ha megsokalta hazug erőszakoskodá- 

saimat, miért fogadta el azon levelet? és 

miért járt el Budapesten annak értelmében? 

Miért nem utasitotta egyszerüen vissza 

levelemet? vagy ha véletlenül felbontotta, 

- a mi egy volt-postamesternél nem sza- 

bad hogy előforduljon, - miért nem küldte 

vissza? hiszen a jó nevelés s a tisztesség 

ezeket diktálta volna. 

És ha levelemet elfog gadta, miért foga- 

dott, mikor nála jelentkeztem? hiszen tit- 

kárja bejelentett előbb nála! miért nem 

izente ki, hogy nem fogad ? ez jogában ál- 

lott és minden müűvelt és becsületet tudó 

ember azt tette volna, ha oly ember jelen- 

tetik be nála, a kinek „erőszakoskodásait' 

megsokalta és a ki régi idő óta ,ostromolja*! 

De ha mindezekről fogalma sem volt 

és már benn voltam lakásán, nem adhatta 

tisztességes és müvelt emberhez illő módon 

tudtomra, hogy velem érintkezni nem akar? 

Hát elfelejtette vagy sohasem hallott arról, 

hogy minden tisztességtudó ember meg 

szokta becsülni és meg kell hogy becsülje 

azt, ki házában megjelenik, mert a magyar 

azt tartja, hogy ,a vendég az ur!" És el- 

feledte-e azt, hogy az a szoba, a melyben 

lakik és a melyben engem fogadott, éppen 

ugy mint ő maga, általam és a brassói pol- 

gárok adófilléreiből fizettetik; és hogy en- 
nélfogva nem ő felettünk, hanem mi az ál- 

lam adófizető polgárai rendelkezünk fölötte? 

Hát mit tett volna Maurer, a ki persze 

akkor még nagyon is ismeretlen - sétáló 

— nagyság volt itt, ha én ezelőtt egypár 

évvel, a mikor - mi nagyon jól tudjuk, 

hogy mi uton és módon — képviselőjelöltje 

lett a Hétfalunak és hozzám, irodámba jött 

és órahosszat kért, hogy támogassam és ne 

fejtsek ki ellene akcziót – azt mondottam 

volna neki — saját irodámban, hogy ,szem- 

telenség öntől nálam alkalmatlankodni*? 

Folyó hó 6-ika előtt azt hittem, hogy 

elégtételt kért volna, most pedig és pláne 

a mióta „hiteles' előadását egy „B. M. U.- 

ban olvastam, azt hiszem, hogy a használ- 

hatott kifejezéseket eltagadta volna. 

Marietta. 
(Németből szabadon forditotta Sebestyén A dolf.) 

Hah ! 
tombolva járja 

mint zug, mily iszonyuan üvöltve s 
a fedélzetet keresztül, mig alant 

áramban forr és csa- 
ujabb tengert szűlni 

a sötét, orkánkorbácsolta 
pong, „mintha a tenger 

akarna". 
Csakugy nyögnek az árboczok 

talmas nyomása alatt, jóllehet valamennyi vitorla 
bevonatott s egy kis rongyvászon sem maradt 

künn, hogy azt elősegitse. 
A n árbocz alatti embert, ki jobbját egy 

és sötét tekintettel 

a vihar ha- 

lecsüngő kötél közé tekerte 
kiséri a felszabadult elemek vad dühöngésé 
nélkül, hogy a végtelen khaoszt rövid időközök- 
ben keresztülhasitó villámokat figyelmére érde- 
mesitené, mindez, ugy látszik, kevéssé érdekli, 
sőt zord alakján, undort keltő vonásain bizonyos 
foka a megelégedésnek észlelhető. 
Kele határozott ellentétet képez egy másik 

fiatal külseje után itélve – müvész, ki pár 
lépésnyire tőle a hajólépesőn állva, leplezetlen el- 
ragadtatással gyönyörködik a természeti látván 
nagyszerüségén s időről-időre fejét amahhoz for- 
ditja, mintha onnan hangokat vélne hallani; ám 

csalódott, mert sokkal sötétebb E gondolatokon töri 
amaz a nagy árbocz alatt most a fejét, semhogy 
egyéb is igénybe vehetné. 

Öt éve immár, hogy az „Esperanza" szolgá- 
latában áll, s daczára aránylagos fiatalságának, 
már kormányosságra vitte. 

Mindent „ő* érte, a kapitány egyetlen leá- 
nyáért tett, kit mindazonáltal eddig kényszer ut- 
ján sem volt képes házasságra megnyerni. 

Nem, mert Marietta kezdettől fogva hideg, 
visszavonult volt, mivel különböző körülmények 
között volt alkalma Giusepp gonosz szellemét 
ismerni s megvetni tanulni. S nézetét felőle nem 
változtatta yire igyekezett is jóakaró, de 

nagyon rövidlátó atyja reá Giusepp érdekében 
hatni, ki a maga részéről természetesen csak ily 
ügyes tengerészt kivánt volna vőül birni. 

Ám kellett ennek az átkozott Fedesconak 
jönnie, hogy igy minden továbbiak nélkül Ma- 
rietta vonzalmát megnyerje ? 

Ördög és pokol! Hisz ez őrültségre vezethet ! 
Bosszuvágytól áthatott felindulással kiséri 

az olasz vetélytársa minden mozdulatát, ki a ke- 
vésbbé csábitó helyzet daczára a fedélzeten ma- 
radt, hogy szemeit a példátlanul szép természeti 
jeleneten legeltethesse. 

Egy czikázó villámlásnál azonban a bosszut 
forraló kormányos észreveszi, hogy ellenfele — 
ki, megjegyzendő, Giuseppnek Marietta iránt táp- 

lált érzelmeit nem is sejtette – mélyen kihajol- 
va, szemeivel a mélységet mintegy áthatni 
igyekszik. 

Pokoli terv villan meg erre ngve „Dobd 
lel — szólt a kisértő benne — y halandó 
sem láthat. legalább megszebeblsz tőle, a 
játszma a tied és 

Azzal vérszomjas tigris módjára veti magát 
mit sem sejtő áldozatára s egy hatalmas lökéssel 
a mélységbe dobja. 

nagy Isten ! 
ajtóból utat s tart egyenesen ide? ! 

Marietta. Valóban ő az! 

Pillanatig, leirhatatlan fájdalomtól áthatva, 
kidülledt, vérszomjas szemeket mereszt a gunyo- 
san morgó kormányosra, de már 
perczben tekintete a közeli hullámoszlopba merül, 
melynek hátán szivetrávó sikoltással szerelmese 
alakját ismeri föl. 

Gondolatgyorsasággal ragad meg keze egy 
hosszu kötelet s matróz móljára a tengerbe 
dobja. 

S — oh szerencse! - Fedesconak sikerült 
azt megfognia. Marietta most a fedélzet oldal- 
falába támaszkodva, mindkét kezével s ember- 
feletti erőmegfeszitéssel igyekszik őt megmenteni. 

Ereje azonban a tenger hatalmával szemben 
csakhamar elégtelennek bizonyul; kis karja eláll, 

Hirdetések és nyilttéri ezikkek 

ki tör magának amott az 

a következő 
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Részemről ezen ügynek jelen komolyabb 

modorban való tárgyalását ez idő szerint 

befejezhetőnek találom; de a midőn figyel- 

mébe ajánlom a kormánynak, hogy különö- 

sen Brassóban, a hol a különféle nemzetisé- 

gek és fontos ügyek tapintatosan eljáró mü- 

velt modort és kötelességtudó főispánt igé- 

nyelnek, a ki itt köztiszteletnek és közbe- 

csülésnek örvendjen, a mely örömtől Mau- 

rer megfosztva van; polgártársaimat óva 

intem, hogy a Maurerrel való érintkezéstől 

óvakodjanak, mert lehet, hogy ugy járnak, 

mint én, hogy azt hiszik, hogy a főispáni 

szobában a főispán fogadja és – a rücsi 

postamesterrel gyül meg a bajuk. 
Dr. W. I. 

Belföld. 
* Minisztertanács. Tegnapelőtt 

óráig tartó minisztertanács volt. 

délben több 

* A delegácziók. Mint bécsből irják, Kálnoky 
gróf külügyminiszterrel Kállay Béni közös pénz- 
ügyminiszter Budapestre utazott, hogy a delegá- 
cziók tárgyalásain részt vehessen. A külügymi- 
niszterrel egyidejüleg Budapestre utaztak gróf 
Cziráky Béla osztályfőnök, báró Bambetti és báró 
Falke, csak gróf Welsersheimb másodosztályfőnök 

marad Bécsben. 
Az osztrák delegácziónak tagjai a ma 1 óra- 

kor tartott első nyilvános ülést megelőzőleg ér 
tekezletre gyültek össze, melyben az elnökség- 

és bizottságokban való választásokra nézve álla- 
podtak meg. Elnökké ezuttal valószinüleg Chlu- 
metzky bárót fogták megválasztani- 

* Az egyhdepotititni, javaslatok. A felső-bara- 
nyai ev. ref. egyház tegnapi közgyülésén Szilágyi 
Dezső is megjelent. Beszélgetés közben elmon- 
dotta, hogy az egyházpolitikára vonatkozó hátra- 
lévő törvényjavaslatokat a kormány gyors egy- 
másutánban fogja a főrendiházzal letárgyaltatni. 
A kormány biztos tudatában van annak, hogy 
még erős küzdelmekkel kell szembeszállania, de 

nyugodt lélekkel kellően fölfegyverkezve veszi fel 
a harczot és erős a meggyőződése, hogy a biztos, 
fényes gyözelem nem fog elmaradni. 

ifiai k 
*Á közegészségügyi. és d 

várható eredményéről irva, a Pol Cor. buda- 
pesti tudósitása hangsulyozza, hogy nemcsak a 
közegészségügy iránt fog több érdeklődés mutat- 
kozni, hanem közvetlen politikai nyereség vár- 

s fél testtel már inog, midőn végső, esdeklő pil- 

lantást vet Giuseppre. 
galmazz ! 

Ám hasztalanul, mert csak hideg, borzadályt 
keltő nevetéssel találkozik; arra iszonyu menny- 
dörgés, villám s alant egy ,Uram, ne hagyj ell!" 
a hajó-személyzet részéről. 

Most egy égbe meredő hatalmas hullám 
csap fel s a hely, hol Marietta még csak imént 
küzködött . . . üres. 

A sors, kik életben egymáséi nem lehettek, 
ime, a halálban egyesitette őket. 

És Giusepp ? Ő bosszuját kitöltötte ! 
„Két halott!" — szól rendes szolgálatszerü 

jelentése a hajóskapitányhoz. 

Apróságok. 

Hidegvér. 

Csavargó: Szegény, éhes vándorlegény kér 
kis alamözsnák 
m adok semmit . étkon 

Nem ár Nem adok semmit . .Men njen. 
Talán s hall? 

rgó: Szegény, süket vándorló legény 

kér kis allzsrát, 

Lelemény. 
— Mit csinálsz, móré 
— Nizsem, ér. ik-e már 1 
—– Hát a fáról nézed te azt? Hiszen én in- 

nen is látom. 
— Kennyü á csősz urámnak, de nekem má 

gyengék a semeim. 

ható a kongresszusból azért is, mivel a külföldi 
szaktudósok meggyőződhettek a magyar viszo- 
nyokról terjesztett előitéletek tarthatatlanságáról s 
hazájukban helyesebb fogalmakat fognak terjesz- 
teni Magyarországról. A tudósitás végül kiemeli 
Hieronymi belügyminiszter kiváló érdemeit a kon- 
gresszus sikere körül. 

A legutóbb Budapesten tartott VIII. nemzet- 
közi közegészségügyi és demogtáfiai kongresszus 
által elfogadott, lapunkban már közölt számos ha- 
tározatot s az osztályelnökök által a plénum elé 
terjesztett összes határozati javaslatokat egyhan- 
gulag elfogadták, miként lapunkkal illetékes ol- 
dalról közlik, legközelebb az elnökség aláirásai- 
val ellütva, a kongresszuson képviselt összes kor 

meg fogják küldeni azon 
kérelemmel, hogy a kormányok e határozatokat 

lehetőleg érvényre juttassák. 

elhivás 
7 

az ország 
és 

Az 1896-iki ezredéves országos kiálltás ke- 
reskedelem-, pénz- és hitelügyi csoportjának elő- 
munkálatai immár annyira előre haladtak, hogy 
rövid időn a szükséges terület megállapitása s az 
épületek tervezése fog sorra kerülni. Ez azonban 
nem lehetséges mindaddig, mig a csoport pro- 
grammjának keresztülvitelével megbizott végre- 
hajtó bizottság nem ismeri azokat az anyagi esz- 
közöket. melyek a költségek fedezése tekinteté- 
ben rendelkezésére állanak. Fölkérjük ennélfogva 
mindazokat, a kikhez a csoportbizottságnak 1893. 
deczember hó 30-án tartott összüléséből kifolyó- 
lag felhivást intéztünk az iránt, hogy a csoport 
kiállitása költségeinek fedezéséhez járuljanak, va- 
lamint általán mindazokat, a kik a kereskedelem-, 
pénz- és hitelügyi csoport által közvetlenül érde- 
kelve vannak: az ország kereskedelmi vállalatait, 
pénzintézeteit és biztositó-társaságait, sziveskedje- 
hek hozzájárulásuk iránti nyilatkozatukat folyó 
évi szeptember hó végéig az ezred- 
éves országos kiállitás igazgatóságához (Akadé- 
mia-utcza 3. sz.) beküldeni, a hová ugyancsak a 
felajánlott összegek is beküldendők lesznek. 

Budapesten, 1894. szept. 1. 

Az 1896-ki ezredéves orsz. kiállitás kereskedelem-, 
pénz- és hitelügyi csoportjának elnökei : 

Dr. Falk Miksa s. k., Lukács ntal s. k., 

orsz. képviselő. 

viztostt 

tagja, 
a magyar földhitelintézet igazgatója. 

Főispán és szerkesztő.) 
(Az Otthon választmányi ülése.) 

Budapest, szeptember 11. 

Mikor ezelőtt négy esztendővel, mi ujságirók 
egy régen érzett hiányt pótlandó, megalakitot- 
tuk az Otthon-t, nem csak azért tettük ezt meg 

hogy legyen körünk, a hol egymással találkoz 
hassunk, a hol egymással elbeszélgethessünk, esz- 
méket cserélhessünk; nem csupán az volt a tö- 
rekvésunk, hogy legyen majdan klubhelyiségünk. 

Hanem azt is akartuk, hogy együttesen ké- 
pezzünk egy erkölcsi testületet, mely emelje a 
sajtó és a sajtó munkásainek tekintélyét, a mely 

ha kell — sikra száljon egyes emberek mellett 
s a mely mindenképpen azon legyen, hogy meg- 
szerezze a zsurnalistáknak azt a társadalmi pozi- 
cziót, mely őket méltán és jogosan megilleti. 

Négy esztendei fennállása óta az Otthonnak 

sajnálattal kell tapasztalnunk, hogy az ujságirók 
egyesülete ennek a feladatának egyáltalában nem 
felel meg. 

Nem megyünk vissza példákért messze időre. 
Csak a közelmult időknek két esetét hozzuk fel 

Történt nemrégen hogy egy igen előkelő név 
viselője inzultáltatni akart egy lapszerkesztőt a 
szolgalegényeivel. Ha Francziaországban történik 
meg a dolog, a Cercle de la Presse bíizonyára a 
legenergikusabb módon lép föl a dologban sze- 
replő kolélga mellett Ha Bécsben esik meg az 
ügy, a Concordia bizonyára szintén a leghatáro- 
zottabban magáévá teszi a dolgot. Nálunk? Ná- 
lunk az történt hogy az „Otthon" egyáltalában 

tudomásul se vette az ügyet 

*) A „Nemzeti Ujság"-ból. 

Aztán történik egy másik eset : 
Maurer főispán inzultálja dr. Weiszkartársun- 

kat, a „Brassó" szerkesztőjét, mint a hogy lapunk 
legutóbbi számában már elmondottuk az esetet. 

Dr. Weisz m Otthonhoz fordul, hogy 
az tegye magáévá az ügyet, igen helyesen ugy 
gondolkozván, hogy ha valaki hivatott az ujság- 
irói tekintélyt megvédelmezni, hát az Otthon az. 

De hát Weisz kollégánk csalódott. 
Az Otthon mai válaszmányi ülésén az olnök, 

Rákosi Jenő, a ki iránt őszinte szeretettel és 
nagyrabecsüléssel viseltetünk mindannyian, meg- 
elégedett azzal, hogy sajnálatosnak jelentse ki a 
dolgot, mely élénken jellemzi társadalmi viszo- 
nyainkat, de inditványozta, hogy miután az ügyet 
lovagias utra terelték, az Otthon abba ne szól- 
jon bele. A választmány ily értelemben határo- 
zott is. 

Hát engedelmet kérünk, kissé különösnek 
tartjuk ezt a határozatot. Ha dr. Weisz az ügyet 
lovagias utra terelte, hát egyszerüen csak mint 
gentleman cselekedett, a ki meg tudja védelmezni 
a maga egyéni becsületét, a ki ismeri férfiui kö- 
telességét. De az Otthon-nak mindamellett köte- 
lessége volna, hogy határozottan állást foglaljon 
a bántalmazott ujságiró, a lapszerkesztő, a kolléga 
mellett, kimutatván, hogy mi Mjságirók szolidári- 
sak vagyunk, és együtt egyért, 
sorompóba lépünk, ha az ujságiró tekintélyém 
csorbát akar ejteni bárki, legyen az főispán 
akárki más. 

Ha az Otthon nem védelmezi meg az ujság- 
irót, hát, ki? 

Ha az Otthon nem dokumentelja hasonló 
esetekben, hogy egyszerüen nem tüűri el, ha uj- 
ságirót meg nem érdemlett inzáltálnak 
hát ki tegye ? 

Ime, maga Rákosi Jenő elnök is ugy nyi- 
latkozik, hogy ez a sajnálatos dolog „élénken 
jellemzi társadalmi viszonyainkat." Nos, hát ki 
van hivatva ezeken a sajnálatos állapotokon se- 

giteni, változtatni ? Ki más, mint az Otthon 
melynek tagjai vagyunk mindnyájan a sajtó 
munkásai ? 

A legkevesebb, a mit egymásért megtehe- 

tünk, hogy pártját fogjuk egymásnak. 

Igazán nem szivesen tettük, endegelmet is 

kérünk érte, hogy a maguk házi ügyeivel előho- 
zakodtunk, de ugy véljük, hogy ezek a jelenlegi 
állapotok türhetetlenek. 

Meggyőződésünk, hogy az Otthon számos 

tagjának az óhajtását fejezzük ki. ha azt kiván- 
juk, hogy az Otthon hasonló esetekben a legener- 
gikusabban lépjen föl, a legnagyobb erélylyel 
védvén meg a sajtó s a sajtó egyes emberceinek 
tekintélyét. 

módon 

Román dolgok. 
A „Dreptatea" szept. 13-ki száma megemlé- 

kezvén a dr. Weisz és Maurer főispán között 
felmerült affairről, igy folytatja : 

Az udvarias főispán olyan Eelett atotb, 
a mely egy keleti 
válnék.. 

Ugyane számában összeszámitja, hogy hány 
sajtópöre van noki, és ugy találja, hogy összesen 
sem több, sem kevesebb, mint 26, s hogy mind- 
ezekért dr. Branisce szerkesztő vállalta el a fele- 
lősséget részint mint szerző, részint mint felelős 
szerkesztő. Ez aztán sokra vitte 8 hónap alatt! 

Győzelem! 
Már t.i. az a győzelem, mely szerint a nem- 

zetközi parlament 1896-ban Budapesten fog meg- 
tartatni, melyről a „Dreptatca" igy kesereg: „Azon- 
ban a mi budapesti testvéreink még tettek egy 
hóditást és ez az, hogy a kongresszus 1896-ban 
Budapesten fog megtartatni. Egész őszintén (?) 
mondjuk, hogy ama kedvező helyzetben vagyunk, 
hogy ezen győzedelem felett is örvendünk. (Hi- 
szi a csuma. Szedő.) Mi — igy folytatja – min- 
dig óhajtottuk, hogy legyen világosság és hogy 
a világ ismerjen meg minket. Óhajtjuk ezt főleg 
most, a közegészségügyi és demográfiai kongresz 

szus után, a mely. 
Bzután közli a nagyváradi „Szabadság" egy 

förmedvényét. Ha csak ezért óhajtaná! Örvend 
bizony ugy, mint a róka a szlőnek 

érve... 

Nincs meg- 
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kultur egyletek tevékenysé 

géről hoz e hó 18 áról vezérezikket. Elmondja 
abban, hogy a felső-magyarországi kultur- egylet 
a dalegyletek és a népkönyvtárak alapitására fek- 
teti a fősulyt. Azután előhozakodik a kisdedóvo- 

dákkal. Tehát mindenben a magyarositás a ezél. 
Nem irigyeljük, — igy végzi – mert azily 

perfid (P) és bomlasztó czélu egyletek nem irigy- 
lendők a humanitás érzelme által áthatott egyé 
nek részéről. Csak rá akartunk mutatni a vakan 
dok tevékenységére, hogy tudjunk tőlük őrizkedni 
és ne várjuk, mig elhóditja az egész területet. – 
(Dalegyletek vakand munka! Ez azután elta- 

lálta. Szedő.) 

A ,„Gazeta" a 

Tordosán, Szászváros mellett a ,Gazeta" sze- 
rint a községt piró fia a szőlőben egy huszárt egy 

szőlők 1 jól gemberelt (la omenit bine). A 
huszárok azután a román biró házát rohanták meg 
és 200 frt kárt tettek a birónak Most már tessék 
különbséget tenni a házfeltörők és a Totrdosán 
elhelyezett huszárszázad között! — Igy kiált fel a 
„Gazeta". Ha igaz ez a leirás, ugy a kihágást el- 
követett huszárokat megbüntetik, de a biró fiát 

sem fogják megdicsérni. 

A bolondok öröme. 

Igy titulázza a „Tribuna" egyik czikkét és 

igy kezdi: 
„Vannak emberek, a kik csak hotdják az 

ember-nevet; vannak nők, kiktől a tisztességes 
nők őrizkednek, mint a csumától; ha a magyal- 

ságot osztályoznók, azon emberek szerint osztá 
lyozhatnók, a kik tetteikkel minden jogot elvesz- 
tettek, hogy felebarátaik és az elveszett nők te- 
kintetbe vegyék. A magyar sajtó napi eledele a 
hazugság, és nyomorult életének főczélja a bot- 

rány." 
És mindezt a keserüséget a hágai kongresz- 

zusról hozott tudósitások okozták a „Tribuná"- 

nak. Hogyan is irhatnak azok a magyar lapok 

olyan históriákat, hogy Árpád magzatai megver- 
ték a románokat. Oh, ez rettenetes ! 

KÜLÖNEELEK. 
– József főherezeg egészsége. József főher- 

czeg egészsége már teljesen helyreállt, állapota jó, 
csak gyengesége hosszabb pihenést kiván. József 
Ágost és László főherezegek is Alcsuthon időznek, 
honnét a környékre vadászati kirándulásokat rel 

deznek. 
— Társas összejövetelek. A brassói ügyvédi 

kamara választmánya elhatározta, hogy a kamara 
területén székelő kartársakat havonkint egyszer 
ügyvédi összejövetelre hivja össze. Ez összejöve- 
telek czélja az, hogy az ügyvédi kar tagjai a tár- 
sadalmi érintkezés terén is közelebbi viszonyba 
lépjenek egymással és ezj által a kölesönös össze- 
tartás érzete az ügyvédi kar tagjai közt szilárdul- 
jon. Ez összejövetelek a fehér asztal mellett al- 
kalmat adnak a kar érdekeinek bizalmas meg- 
beszélésére, a tagok óhajainak nyilvánitására és 
akar érdekében együttes eljárás megállapitására. 
Az első összejövetelt e hó 14 én pénteken este 
órakor tartják a „Baross" szálloda (Kapu-utcza 

16. sz.) udvari külön helyiségében; a további 
összejövetelek minden hó első péntek napján fog- 
nak tartatni, melyről a kamara tagjait alkalmas 
módon szintén értesiteni fogják. (A társadalmi 
érintkezés terén még közelebbi viszony az ügy- 
védek között már alig lesz lehetséges, mert hó- 
napok óta látjuk, hogy késhegynyire vannak egy- 
mástól némelyek és a fehér asztal vérveressé van 

festve. Szedő.) 
„Végünk van." Ezen czim alatt irt a „Pesti 

Hinep * Most már mi is azt mondjuk. Ma a vár- 
megyeházban nagy értekezlet volt, melyen részt 
vettek megyebizottsági és nom megyebizottsági 

tagok, kiket az alispán barátsá hi- 

vott össze. Ezen értekezlet kimendá, hogy legkö- 
zelebb összehivandó egy rendkivüli megyei köz- 
gyülés, mely hivatva lesz a Maurer affaireből ki- 
folyólag a főispánnak határtalan bizalmat sza- 
vazni és főszerkesztőnket - ki tegnap délután 
Budupestre utazott – talán eltemetni. Egy pri- 

vát ügy tehát hivatalos apparátusban fog hivata- 
losan letárgyaltatni. Egyelőre ennyit. Főispánunk 
a kapandó bizalmi nyilatkozat reményében ma 
szintén Budapestre utazott. Végünk van. 

Micu András, dr. 

A fzetésfölemelés. Az állami tisztviselők 

illetményeinek szabályozását tárgyazó 1898. évi 
tcz. a kisebb javadalmazásu igazságügyi ál- 

lami tisztviselőkkel, a kik tehát leginkább rászo- 
rultak a fizetésjavitásra, fölöttébb mostohán bá- 
nik. E törvény T. §-a szerint ugyanis a fokozatos 
előléptetés csakis a törvény életbelépésétől szá- 
mitandó 5-10 éven belül hajtandó végre, tehát 
azoknak is, a k már több mint 15-20 év óta 
működnek, még további 5-10 évig kell várakoz- 

niok, hogy a régen és jól kiérdemelt fizetésjavi- 
tásban részesüljenek. A nagyszebeni kir. törvény- 
szék és ennek területéhez tartozó kir. járásbiró- 
ságok, valamint a kir. ügyészség kezelő személy- 
zete ennek következtében azzal a kéréssel járult 
a képviselőházhoz, határozná el, hogy ,a fizetés- 
fölemelések a millenáris év első napján, illetőleg 
1896. évi január 1-én életbe léptetendők és pedig 
oly módositással, hogy az 500 frtos alapfizetés 
teljesen megszüntettetvén, a XI. fizetési osztály- 
beli tisztviselők fizetése 3 fizetési fokban, u. m. 
600, 700 és 800 frtban; a X-ik fizetési osztály- 

belieké 900, 1000 és 1100 frtban; a IX-ik fizetési 
osztálybelieké 1200, 1300 és 1400 Írtban; végül 
a VIII. fizetési osztálybeliek alapfizetése 1500 frt- 
ban állapitandó meg és ezzel egyidejüleg minden 
fizetési osztálybeli tisztviselők a törvény intenczió- 
jának megfelelő fizetési fokozatba három egyenlő 
részben osztandók be." A képviselőház e méltá- 
nyos kérést kétségkévül teljesiteni fogja. 

—- Koczé bandája tegnap este az „Európa 
szállodában muzsikált. Sajnáljuk, hogy a magyar 
nótát keveset kultiválják Koezé-ék, mert az első 
4 darab minden volt, csak nem magyar. Már pe 
dig mi a czigánytól elején, közepén és végén csak 
a magyar nótát szeretjük hallani. 

ITózsef kir. herczeg honvédei közt. E hó 
T én kezdődtek meg Lugoson a honvéd hadosz- 
tálygyal a m a szegedi, szabad- 
kal, erscezi s lugosi gyalagezredek, aztán meg 
egy osztály hnezátkáe és a 21. ezred tüzérsége 
vesznek rőszé Ugy volt tervezve, hogy e hó 17 én 

a korlaton József kir. herczeg is, 

a kit esetleges akadályoztatása esetén, Forinyák 
altábornagy fog helyettesiteni. Éz a helyettesi- 
tés, a honvédség főparancsnokának betegeske- 
dése folytán, most már kétségkivül bekövet- 

kezik. 
— Csődök. A brassói kir. törvényszék ma 

Slavik F. C. fogarasi és Májai Albert prázsmári 
kereskedők vagyonára, az illetök saját kérelmére 
a csődöt megnyitotta. 

- Vilmos császár kantátéja. Vilmos császár 
Margit olasz királynőnek egy s ját szerzeményü 

kantátét ajánlott fel. A költemény a középkori 
dalnokok stilusában di sőiti a királynő erényeit s 

ugy szövegét, mint zenéjét maga irta 
. K. E. alakult e hó 11-én Fogarason. 

Megválasztatott tiszteleti elnöknek Bausznern 
Guidó főispán, elnöknek Tibáld Mihály, alelnö- 
köknek Kapocsányi Mór alispán, Váró Béni, 
Zankó Emil, titkárnak Györke Lajos, jegyzőnek 
Lőrinczy Dezső, jogtanácsosnak dr. Rosenberg 
János, pénztárosnak ifj. Novák János. orvosnak 
Lesmann Henrik dr., ellenőrnek Kökösy György, 
havi vizsgálónak Klós Adolf; választmányi ta- 
goknak: Benedek István, gróf de la Motte Ar- 
thur, Török Bálint, Boné Gyula, Jenyi Győző, 
Náthán Jakab, Turcsa Imre, dr. Motocu Miklós, 

] Nemes Antal, Herszényi Bálint, 

Benedikty Róbert. 
- Merénylet a szer. király ellen. Belgrádból 

illetékes helyről valótlannak jelentik ki zt a hirt, 
hogy Nis mellett merényletet követtek volna el 
egy vonaton, melyen a király utazott. Játszó gyer- 
mekek a robogó vonatra követ dobtak mely sem- 
miféle kárt nem okozott; senki sem tudta, hogy 
a király a vonaton van. 

— Helyreigazitás. Tegnapi vezérezikkünkben 
„rücsi" helyett ,Rucsi" postamester lett szedve, 
mely sajtóhibát ezennel helyreigazitunk. 

– A czár nevenapja. Bukarestben Sándor 
czár nevenapja alkalmából aTedenm: volt, a me- 
lyen Loov herczeg orosz ügyvivő, Taube ezredes 

orosz kattonai nttaché, Lahovary külügy miniszter, 

a ki szerdán reggel érkezett vissza Lembergből, 

Germani pénzügy miniszter, mint a kormány kép- 
viselője, a tábornoki kar és számos főméltóság és 
katonatiszt vett részt. Az istenitisztelet után fo- 
gadás és azután villásreggeli volt az orosz követ- 

Cetinjében az orosz czár névnapja alkalmából a 

fejedelmi kápolnában volt 
fejedelmi család és 

tek szét. 

nagy várakozással néz a váltó- és leszámitoló- 

körökben se vége, se hossza a találgatásnak. Hi- 
teles forrásból értesülünk, hogy a bank mérlege 
bár semmi meglepetést nem tartalmaz, mégis 
szép eredményről számol be. A mérleget megelőző 
kommüniké a székely vasutak s a Duna-gőzhajó- 
zási üzletekről már mint befejezett tényekről tog 

szólani. 
A török szultáu halálhire. A párisi Maun- 

egy távirata szerint Konstantinápolyban hire ter- 
jedt. hogy Abdul Hamid szultán meghalt Mint a 
„Neue Frele Presse" lapunknak jelenti, a külügy- 
minisztérinmba a halálhirről nem érkezett hivata- 
los távirat Konstantinápolyból. A budapesti tö- 

folja a hirt. 

selle-Caudet negyedben egy épülőfélben lévő ház 
körül gyermekek játszottak, a mikor egy robbanó 
anyagokal megtöltött doboz felrobbant. A szelen- 
cze petárdékkal volt megtöltve, és azért robbant 

mek halálosan megsobesült. 

vasuti mmenetrend. 

I. Vonatindulások. 

Budapest felé: Vegyes vonat 508 reggel 
Gyorsvonat (Kolozsváron át) 2.45 d. u. Személy- 

Bukuarest 

1-től, minden csütörtökön, ünnep- és e 

Kézdi-Vásárhely 4 őg vonat 4x50 re 
gel. vonat 8 személyvonat sfo 
délut 

Vegyes vonat assó Bertalantól Zernestre: 
b8 d. u véges vonat 9 50 d. e. Vegyes vonat 

925 este. 
TI. Vonatérkezések. 

Budapest felől: Szemely verat 8—- reggel 
vorsrorie (Kolozsváron át) 209 d. u. k 
onat (Aradon át) 507 reggel. Mgom 10 25 

este. 

Bukarest felől: Gyorsvonat 2.18 d 

vonat 1037 e 

Sinai ke vyvena Tal vrgn (csak j jun. 
1-től, minden csütörtökön, ünnep és vasárnapon). 

Predeálról: Személyvonat csakis pénteken 
01 reggel. 

Kézdi-Vásárhely felől : 
gel. Személyvonat 1750 d. u. Vegyes vonat 20 

Zernesttőt Drassó-Bertalamiy: Vegy n 
1 reggel. Vegyes vonat 119 d. u. s von 7 

TO6 este. 

A budapesti értéktőzsde árje 

1894. szeptember hó 13-án. 

Magyar aranyjáradék 40),,,,, 

egyzései 

Magyar koronajáradék 4', . 
lagy. vasuti kölcsön aranyban 4, 6, . 
Magy. vasuti kölcsön ezüstben 1y., 
Magy. kel. vasut áll. kötv. 1876-ból 
Magy. földteherm. kötvény 40, . 
Italmérési jog megváltási kötvény 
Horvát-szlavon földteherm. kötvény 
Magy. nyereménysorsjegy kölcsön 
Tiszaszab. és szegedi vorsjegyko 
Osztrek járadék papirban 
Osztrák járadék ezüstben 
Osztrák járadék aran ban . 
Osztrák koronajára tek 4%, 

1860. évi osztrák államsorsjegy 
Osztrák-magyar zvén 
Magyar hitelbank-részvény . ; 

: Osz hiteltntéreti köszván 
Osztr.-magy. államvasuti részvény 
20 frankos arany (Napoleond or) 
Németbirodalmi márka. 
London vistaa. 
: Páris vistaai.it.t.i. 
20 márkás aranyy.. 

551 lap. 

eégnél, a melyen Lahovary miniszter és a ,Tedeu 
mon" jelen volt személyiségek vettek részt. — 

„Tedeum", a melyen a 
a miniszterek voltak jelen. A 

délután adott udvari ebédre 200 meghivót küld- 

— Az eszkompt-bank mérlege. A pénzvilág 

bank ma publikálandó mérlege elébe, s tőzsdei 

fel, mert a gyerekek a jgztak vele. Egy gyer- 

press-vonat 5.14 reggel Vegyesvonat 11— 
kgotsvonat 919 

Sinaiába : Személyvonat este 6-18 (csak jun. 

Vegyes vonat 8:19 reg- 

rök konzulhoz érkezett hivatalos ielentés megczá- 

— Felrobbant játékszer. Párisban, a Bont 

vonat 748 este. Expressvonat (Aradon át) 1026 este. 

Gyorsvonat 459 reggel. Ex- 
de 

gyes- 
vonat T01 el orpressvonak 10 19 est öo 
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igtvrá Égessünk el egy min- 
Selyem hamisitvány. tát a venni szándékolt , Praktisch theoretiseh 

Franozia, angol és olasz Conrs et legong fekete selyemből s a hamisitvány rögtön ki- k 
derül. Mert mig a valódi s jól festett selyem é 
az elégetésnél nyomban összepödörödik és csak- kz nratigues et théorigues de la 
hamar kialszik, maga után c csekély világosbarna elméleti és gyakolati Dratu 1 franzősischen, englisehen u. 
hamut hagyván: addig a hamisitott selyem 
(mely zsiros szinü szalonás lesz és könnyen 
törik) lassan tovább ég (minthogy rostszálai a 
festanyagtól telitetten tovább izzanak) és sö- 
tétbarna hamut hagy maga után, de valódi 
selyem módjára soha össze nem pödörödik, 
csak meggörbül. Ha a valódi selyem hamuját 
összenyomjuk, elporzik, a hamisitványé nem. 
—- HENNEBERG G. (cs. kir. udvari-szállitó) 
selyemgyá ára Zürichben, házhoz szállitva posta- 
bér és vámmentesen szivesen küld bárkinek is 
mintákat, akár egyes öltönyökre való, akár 
egész végekben lévő valódi selyem szövetel- 
ből. Svájczba czimzett levelekre 10 kros 
levelezőlapokra 5 kros bélyeg ragasztandó. 

tanfolyam! langue francaise, anglaise italienisoher Sprache 
et italienne wird nach einer ausgezeich- 

Husz évig gyakorolt ki- neten, seit mehr als zwan- 
ünő tanmód, melylyel a par une méthode ezcellente, zig Jalren mit dem besten 
legnagyobb siker éretett el. appliguée pendant une vingt- Elfolge erprobten Methode 

; aine dannées avec le plus 
vECZKÉK grand succes, auront lieu 

egyeseknek is adatnak. cet hiver a Brassó. 

in Cursen, sowie in Sepa- 
rat-Lectionen, in diesem 

Winter hier ertheilt werden. 

Bővebb tudósitást kaphatni Renseignements la-dessus Nühere Auskünfte dar- - 

Szt.-János-utcza 8. sz. a. St-Johannesy. 8. über: Kronstadt, 
földszint. Rez-de-chassée. 8t-Johannes-Gasse Nr. 8. 
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MATILD-FOR RÁS 
különösön kötött szénsavban és szénsavas nátriumban rend- 
kivül gazdag, kristálytiszta égvényes-vasas savanyuviz. 

Első rangu aczeél-forrás. 
A világforgalomban legfelségesebb, legolcsóbb és leg- 

Laptulajdonos : 

Dr. FISCE AOS. 

Kiadó : A „Brassó" nyomdája. 

Sz. 318.–1894. végr. 

Árverési hirdetmény. 
Alulirt birósági végrehajté az 1881-ik évi 

LX. t.-cz. 102. §-a értelmében ezennel közhirré 
teszi, hogy a brassói kir. jbiróságnak 7571./1894. 
sz. a. kelt végrehajtást rendelő és kiküldést tar- 
talmazó végzése folytán Puscariu József javára 
vakab József és neje ellen 93 frt 31 kr tőke, en- 

k 1894. év május hó 7. na apjától számhltandó 
6 kamatai és eddig összesen 34 frt 45 kr per- 
költség követelés erejéig elrendelt kielégitési vég 
rehajtás alkalmával biróilag lefoglalt és 317 frt 
iet TŐ krra becsült fögőkigok u. m. egy Wiese- egészségesebb - megfelelő szakértelemmel természethüen 
éle tüzmentes ércz pénzszekrény. egy varrógép 4 

és házi butorok, nemkülönben konyha- és por- kezelt a maga nemében páratlan savanyutiz 
ezellánedények nyilvános árveorés utján el fognak 
adatni. 

Mely árverésnek a 8108.—1894. sz. kiküldést 
rendelő végzés folytán a helyszinén, vagyis Bras- 
só, belváros Tehénpincz 12. sz. alatt leendő esz- 
közlésére 1894. szeptember hó 25-ik napjának dél- 
után 2 órája határidőül kitüzetik és ahhoz a venni 
ándékozó oly megjegyzéssel hivatnak meg: 
hogy az érintett ing sákok ezen árverésen, az 

1881-ik évi LX. . 107. S-a értelmében a leg- 
többet igérőnek Bc áron alul is el fognak adatni, 
a netaláni elsőbbségi igénylők pedig felhivatnak, 
miszerint jog aikat az emlitett t.-cz. 12. 

Legelegánsabb borviz. 
Női bántalmaknál, a gyomor és az idegrendszer bántal- 
mainál, vérszegénységen alapuló betegségeknél. páratlan 

hatásu gyógy-ital ! 
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Egy literes üveg viz ára üvegcseréléssel 5 krajczár. 
ató: 

Brassóban Weisz Mihály-utcza 12. szám alatt lévő raktá- 
romban továbbá minden ásványviz-kereskedésben és a 
vendéglőkben. 
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§-a alapján árverezés megkezdéséig érvényosítsék Tisztelettel 
z elárverezendő ingóságok vételára az 

1881-ik évi LX. t.-cz. 108. §-a szerint fizetendő. E cota JÓZzSef 
a forrás kezelője, 

Brassó, 1894, szept. 10. 160 (1-100) Bodok. Háomzékmegye) 
Borsos Zsigmond, k 

209 1-1 kir. birósági végrehajtó. z e 

m 

RO1 KIÁLLÍTÁ SSYE 
Tko frts okcdo 
HÉT FÖNYEREMEÉNY HET 

co0.000 forim. 
Kaphatók: 

ADLER L. Jakab banküzletében és a sBRASSÓ- kiadóhivatalában. 

Brassó, nyomatja és kiadja a „Brassó- - nyomdája idája — Grünfeld Vihuos 


